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The objective of this study is to investigate change in the category
and use of temporal adverbial clauses in Thai durigg the Rattanakosin period
{1782-1993). The analysis is based on approximately twenty A4 pages of
academic writing systematically sampled from the written material of every

tenth year from 1782-%993:.

Temporal adverpial clauses in Thai are classified on semantic and
syntactic bases. Five semantically distinguished categories of Thai
temporal adverbial clauses are discovered. They are temporal adverbial
clauses of simultaneity, initial boundary, terminal boundary, precedence,
and subsequence. Four syntactically distiuguished calegories of Thai
temporal adverbial clauses are found. They are 1) temporal clauses marked
by subordinate clause constructions; 2) temporal ¢lauses marked by relative
clause constructions; 3) temporal clauses marked by sentential complement
constructions; and 4) a mixed type of temporal clauses with two categorles
of temporal adverbial clause markers. .

‘The study indicates that there is change in the syntactic structure
of Thai temporal adverbial clauses. They display less finite verbs and
more nominalized verbal constructions. The study also verifies that there
are increases in the categories and the use of Thai temporal adverbial
clauses during the Rattanakosin period.

A comparison between the use of temporal adverbial clauses in Thai
academic writing and in academic writing translated from English shows that
the difference is not statistically different, but the data show that more
nominal constructions of temporal adverbial clauses are used more frequently
in academic writing translated from English than in Thai academic writing.
The finding supports the claim that the influence of English is an important
factor in the increased use of more nominal constructions of Thai temporal
adverbial clauses.



